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Eleonore Gudmundsson (Übersetzung)

ANTWORT AUF DEN BRIEF VON
HELGA

Magisch und unvergesslich: Als alter Mann antwortet der isländische Schafbauer Bjarni endlich

auf den Brief der einzigen Frau, die er je geliebt hat.

Der Bauer Bjarni Gíslason lebt zufrieden im Einklang mit der Natur in einem Dorf in Island. Einzig seine kinderlose Ehe mit Unnur

macht ihn unglücklich, und als er beim Schafabtrieb die lebensfrohe Helga kennenlernt, erlebt er ein ungeahntes Glück. Versteckt in

Wollgrasmulden und Hütten vollzieht sich eine große, leidenschaftliche Liebe, die Grenzen zwischen Landschaften und Körpern

verschwimmen – bis Helga Bjarni vor die Entscheidung stellt: Sie fordert ihn auf, mit ihr in Rejkjavík ein neues Leben zu beginnen.

Doch Bjarni kann sein einfaches, naturnahes Dasein nicht aufgeben. Birgissons Roman ist der herzzerreißende Liebesbrief eines

Mannes, der Jahrzehnte später versucht zu erklären, warum er sich gegen eine Leidenschaft entschieden hat, die doch nie

aufgehört hat.

BERGSVEINN BIRGISSON

geboren 1971 in Rejkjavik, studierte altnordische Literatur in
Bergen (Norwegen) und forscht vor allem zur Dichtung
des skandinavischen Mittelalters. Er publizierte zwei
Gedichtbände sowie Essays und mehrere  Romane, die zahlreiche
Preise gewannen. Birgisson lebt in Bergen, wo er auch an der
Universität lehrt. Auf Deutsch erschienen bisher sein gefeiertes
Romandebüt „Die Landschaft hat immer recht“ (2018), „Quell des
Lebens“ (2020), mit dem er auf der Shortlist für den Preis des
Nordischen Rates und für den Isländischen Literaturpreis stand,
„Antwort auf den Brief von Helga“ (2022) und „Die Insel
Kolbeinsey“ (2025).

ELEONORE GUDMUNDSSON    
(ÜBERSETZUNG)

geboren 1965 in Wien. Studium der Skandinavistik, Publizistik
und Kommunikationswissenschaft an der Universität Wien.
Studium des Isländischen an der Universität Island. Geprüfte
Fremdenführerin für Island. Lektorin für Isländisch an der
Universität Wien. Derzeit Arbeit an der deutschen Ausgabe des
Online-Wörterbuches ISLEX. Eleonore Gudmundsson übersetzte
für den Residenz Verlag die Werke von Bergsveinn Birgisson.
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